
Tell us about yourself/Cuéntanos un poco sobre ti

First Names/Nombres completos ID number/Número de identificación

Account Opening Form/Solicitud de Servicios Financieros
Personal account/Persona Natural

DD MM Y Y Y Y
Date/Fecha de diligenciamiento

I am interested in/Estoy interesado(a) en:

Cuenta de Ahorros
Savings account USD

Cuenta Corriente
Demand deposit account USD

Cuenta Now
Now account USD

Cuenta Money Market
Money market account USD

Deposito a plazo fijo CDT
Time deposit USD

Personal information/Datos personales

Primary account holder/Primer titular

Last Names/Apellidos completos ID /Tipo de identificación

Country of birth/País de nacimiento Marital status/Estado civilGender/Género
DD MM Y Y Y Y

Date of birth/Fecha de nacimiento Nationality/Nacionalidad

Email/Correo electrónico Country of residence/País de residenciaMobile No./ No.de celular Other contact number/Otro número de contacto

City of residence/Ciudad de residencia Country of work/País de trabajoAddress of residence/Dirección de residencia Occupation-job/Ocupación-oficio

City of work/Ciudad de trabajo Work address/Dirección de trabajo
Yes/Sí

No

Are you (or have been) a government official or 
politically exposed person?
¿Desempeñas o has desempeñado un cargo 
público?

Which position?/¿Cuál cargo?
Yes/Sí

No

Are you (or have been) either related or a close 
associate of any politically exposed person?
¿Algún familiar desempeña o ha desempeñado 
un cargo público?

Which position?/¿Cuál cargo?

Yes/Sí

No

Do you want to get our international debit card?
¿Deseas adquirir nuestra tarjeta débito internacional?

Delivery address for your debit card/Dirección de entrega de tu tarjeta débito

Additional account holder/Segundo titular

First Names/Nombres completos ID number/Número de identificaciónLast Names/Apellidos completos ID /Tipo de identificación

Country of birth/País de nacimiento Marital status/Estado civilGender/Género
DD MM Y Y Y Y

Date of birth/Fecha de nacimiento Nationality/Nacionalidad

Email/Correo electrónico Country of residence/País de residenciaMobile No./No.de celular Other contact number/Otro número de contacto

City of residence/Ciudad de residencia Country of work/País de trabajoAddress of residence/Dirección de residencia Occupation-job/Ocupación-oficio

City of work/Ciudad de trabajo Work address/Dirección de trabajo
Yes/Sí

No

Are you (or have been) a government official or 
politically exposed person?
¿Desempeñas o has desempeñado un cargo 
público?

Which position?/¿Cuál cargo?
Yes/Sí

No

Are you (or have been) either related or a close 
associate of any politically exposed person?
¿Algún familiar desempeña o ha desempeñado 
un cargo público?

Which position?/¿Cuál cargo?
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Account Number/Número de cuenta



Page 2 of 5

Yes/Sí

No

Do you want to get our international debit card?
¿Deseas adquirir nuestra tarjeta débito internacional?

Delivery address for your debit card/Dirección de entrega de tu tarjeta débito

Additional account holder/Tercer titular

First Names/Nombres completos ID number/Número de identificaciónLast Names/Apellidos completos ID /Tipo de identificación

Country of birth/País de nacimiento Marital status/Estado civilGender/Género
DD MM Y Y Y Y

Date of birth/Fecha de nacimiento Nationality/Nacionalidad

Email/Correo electrónico Country of residence/País de residenciaMobile No./ No. de celular Other contact number/Otro número de contacto

City of residence/Ciudad de residencia Country of work/País de trabajoAddress of residence/Dirección de residencia Occupation-job/Ocupación-oficio

City of work/Ciudad de trabajo Work address/Dirección de trabajo

Which position?/¿Cuál cargo?
Yes/Sí

No

Are you (or have been) either related or a close 
associate of any politically exposed person?
¿Algún familiar desempeña o ha desempeñado 
un cargo público?

Which position?/¿Cuál cargo?

Delivery address for your debit card/Dirección de entrega de tu tarjeta débito

Residency information/Residencia fiscal

Please answer the following questions/Por favor responde las siguientes preguntas: Primary/Titular 1 Additional/Titular 2 Additional/Titular 3 

Are you a United States (U.S.) citizen?
¿Eres ciudadano de los Estados Unidos?

1.

Are you a United States (U.S.) resident?
¿Eres residente de los Estados Unidos?

If you have another country of tax residence in addition to the tax 
ID(s) you provided above, please let us know.
Si tienes otro país de residencia fiscal adicional a los ID tributario (s) 
que indicaste arriba, por favor cuéntanos

Country/País

ID

Have you been physically present in the United States (U.S.) on at least 
183 days during the last 3-years?
¿Has permanecido más de 183 días en el último año o 183 días durante los 
últimos 3 años, dentro de territorio de los Estados Unidos?

Based on your previous answer, are you considered a tax-eligible 
person in the U.S.?
Según tu respuesta anterior, ¿eres una persona apta o habilitada para 
fines fiscales en el territorio de los Estados Unidos?

Primary account holder/Primer titular
Financial information/Información financiera
Present the financial information in the currency corresponding to your country of residence.
Presenta la información financiera en la moneda correspondiente a tu país de residencia.

Total assets/Total activos Total liabilities/Total pasivos Net worth/Patrimonio Main income (annual)/Ingresos principales (anual)

Yes/Sí

No

Do you want to get our international debit card?
¿Deseas adquirir nuestra tarjeta débito internacional?

Financial information/Información financiera

Other income (annual)/Otros ingresos (anual)
What is the source of the funds?
¿Cuál es el origen de los recursos? Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Yes/Sí

No

Are you (or have been) a government official or 
politically exposed person?
¿Desempeñas o has desempeñado un cargo 
público?



1.

2.

3.
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Main country of source of funds or net worth/País de origen principal de recursos o patrimonio

Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Transactional information/Información transaccional
What is the purpose of your account or expected activity?/
¿Cuál es el propósito de tu cuenta o time deposit?

How will the initial deposit be made?/
¿De qué forma se hará el depósito inicial?

How will funds arrive in your account?/
¿Cómo llegarán los recursos a tu cuenta?

How often will you receive funds in your account?/
¿Con qué frecuencia recibirás los recursos en tu cuenta?

Number of incoming transactions/
Cantidad de transacciones de entrada

Expected average amount of incoming funds/
Promedio esperado de las entradas a tu cuenta

Other, which one?/Otro ¿Cuál?

How often will funds be withdrawn from your account?/
¿Con qué frecuencia saldrán recursos de tu cuenta?

Number of outgoing transactions/
Cantidad de transacciones de salida

Expected average amount of outgoing funds/
Promedio esperado de las salidas de tu cuenta

Delivery address to receive the Token/
Lugar de entrega para recibir el Token

What type of token would you like to use to  
access your transactional portal?
¿Qué tipo de Token te gustaría tener para 
ingresar a tu portal transaccional?

Physical/Físico

Virtual

Additional account holder/Segundo titular

Financial information/Información financiera
Present the financial information in the currency corresponding to your country of residence.
Presenta la información financiera en la moneda correspondiente a tu país de residencia.

Total assets/Total activos Total liabilities/Total pasivos Net worth/Patrimonio Main income (annual)/Ingresos principales (anual)

Other income (annual)/Otros ingresos (anual)
What is the source of the funds?
¿Cuál es el origen de los recursos? Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Main country of source of funds or net worth/País de origen principal de recursos o patrimonio Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Transactional information/Información transaccional
What is the purpose of your account or expected activity?/
¿Cuál es el propósito de tu cuenta o time deposit?

How will the initial deposit be made?/
¿De qué forma se hará el depósito inicial?

How will funds arrive in your account?/
¿Cómo llegarán los recursos a tu cuenta?

How often will you receive funds in your account?/
¿Con qué frecuencia recibirás los recursos en tu cuenta?

Number of incoming transactions/
Cantidad de transacciones de entrada

Expected average amount of incoming funds/
Promedio esperado de las entradas a tu cuenta

How often will funds be withdrawn from your account?/
¿Con qué frecuencia saldrán recursos de tu cuenta?

Number of outgoing transactions/
Cantidad de transacciones de salida

Expected average amount of outgoing funds/
Promedio esperado de las salidas de tu cuenta

Delivery address to receive the Token/
Lugar de entrega para recibir el Token

Additional account holder/Tercer titular

Financial information/Información financiera
Present the financial information in the currency corresponding to your country of residence.
Presenta la información financiera en la moneda correspondiente a tu país de residencia. 

What type of token would you like to use to  
access your transactional portal?
¿Qué tipo de Token te gustaría tener para 
ingresar a tu portal transaccional?

Physical/Físico

Virtual

Total assets/Total activos Total liabilities/Total pasivos Net worth/Patrimonio Main income (annual)/Ingresos principales (anual)

Other income (annual)/Otros ingresos (anual)
What is the source of the funds?
¿Cuál es el origen de los recursos? Other, which one?/Otro ¿Cuál?
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Main country of source of funds or net worth/País de origen principal de recursos o patrimonio Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Other, which one?/Otro ¿Cuál?

Transactional information/Información transaccional
What is the purpose of your account or expected activity?/
¿Cuál es el propósito de tu cuenta o time deposit?

How will the initial deposit be made?/
¿De qué forma se hará el depósito inicial?

How will funds arrive in your account?/
¿Cómo llegarán los recursos a tu cuenta?

How often will you receive funds in your account?/
¿Con qué frecuencia recibirás los recursos en tu cuenta?

Number of incoming transactions/
Cantidad de transacciones de entrada

Expected average amount of incoming funds/
Promedio esperado de las entradas a tu cuenta

How often will funds be withdrawn from your account?/
¿Con qué frecuencia saldrán recursos de tu cuenta?

Number of outgoing transactions/
Cantidad de transacciones de salida

Expected average amount of outgoing funds/
Promedio esperado de las salidas de tu cuenta

Delivery address to receive the Token/
Lugar de entrega para recibir el Token

What type of token would you like to use to  
access your transactional portal?
¿Qué tipo de Token te gustaría tener para 
ingresar a tu portal transaccional?

Physical/Físico

Virtual

Designations and declarations/Designaciones y declaraciones

In the event that the product(s) I hold with the Bank have only the undersigned as the sole owner and/or do not have a Beneficiary Designation Contract, I hereby authorize that, in the event of 
my death (satisfactorily verified to the Bank's satisfaction), information regarding such products may only be disclosed to:

En el evento que el (los) producto (s) que mantengo con el Banco solo tengan a quien suscribe como único titular y/o no tenga (n) Contrato de Designación de Beneficiarios, por este medio 
autorizo a que, en caso de mi muerte (debidamente comprobada a satisfacción del Banco), se pueda revelar información de tales productos únicamente a:  

Full First Names/Nombres completos Full Last Names/Apellidos completos ID /Identificación Contact number/Número de contacto

Full First Names/Nombres completos Full Last Names/Apellidos completos ID /Identificación Contact number/Número de contacto

Provision of Information: I hereby certify that I have been clearly and thoroughly informed of the following: (i) the products and services provided by Banco de Bogotá, S.A. Miami Agency in Miami, 
Florida; (ii) Banco de Bogotá, S.A. Miami agency assumes responsibility for the services offered and operates under the jurisdiction and law applicable to its activities; (iii) Banco de Bogotá, S.A. 
Miami agency is a bank incorporated in the US as an agency of Banco de Bogotá, S.A. Colombia and is regulated by the Federal Reserve and the Office of Financial Regulation of the State of Florida; 
(iv) the legal, financial, accounting, commercial, and administrative conditions under which Banco de Bogotá, S.A. Miami agency operates; (v) the deposits and accounts of Banco de Bogota S.A. 
Miami agency are not insured in Colombia or the United States; (vi) Any complaints or claims may be directed to the following email addresses: quejasagencias@bdbmiami.com.

Constancia de Suministro de Información: Por este medio, hago constar que se me ha informado de manera clara y detallada sobre lo siguiente: (i) los productos y servicios que son prestados 
por Banco de Bogotá, S.A. Agencia Miami en la ciudad de Miami, Florida; (ii) Banco de Bogotá, S.A. Agencia Miami asume responsabilidad frente a los servicios ofrecidos que opera bajo la 
jurisdicción y ley aplicable a sus actividades; (iii) Banco de Bogotá, S.A. Agencia Miami es un banco constituido en el extranjero como extensión de Banco de Bogotá, S.A. y es regulado por la 
Reserva Federal y la Oficina de Regulación Financiera del Estado de la Florida; (iv) las condiciones jurídicas, financieras, contables, comerciales y administrativas en que Banco de Bogotá, S.A. 
Agencia Miami desarrolla sus operaciones; (v) los depósitos y cuentas de Banco de Bogota S.A. Agencia Miami no son asegurados ni en Colombia ni en Estados Unidos; (vi) Cualquier queja o  
reclamo puede ser dirigido a los correos electrónicos quejasagencias@bdbmiami.com. 

Privacy Policy and Funds Availability Policy; (vi) the undersigned hereby acknowledge(s) and agree(s) that any Account constituting an IBF time deposit MUST BE USED ONLY AS PROVIDED IN  
PARAGRAPH 12F of the Account Agreement; and (vii) the undersigned hereby agree(s) to notify the Bank immediately of any change at any time occurring in any information furnished by the
  undersigned in this Agreement.

Política de Privacidad y la Política sobre Disponibilidad de Fondos; (vi) el (los) suscrito (s) por este medio reconoce (n) y acepta (n) que toda Cuenta que constituya un depósito a plazo fijo en IBF 
DEBERÁ UTILIZARSE ÚNICAMENTE COMO SE DISPONE EN EL PÁRRAFO 12 F de Acuerdo de Cuenta; (vii) el (los) suscrito (s) por este medio acepta (n) en avisar de inmediato al Banco de todo cambio 
que pudiere ocurrir en cualquier momento en la información que el (los) suscrito (s) ha(n) proporcionado en este Convenio y (viii) El suscrito por la presente autoriza al Banco de Bogotá Miami 
Agency para compartir información relacionada con su cuenta y/o depósitos a su Casa Matriz con fines comerciales la cual será sometida al deber de confidencialidad exigible a la Agencia.  

(PEP) or if I am (we are) a close relative or associated PEP, I irrevocably commit to comply with the Bank's Enhanced Due Diligence Policy and I commit to update my information periodically 
and to provide the supporting documents for my transactions as required by the Bank; (ix) I agree to immediately notify the Bank of any changes that may occur at any time in the information 
that I (we) have provided in this Agreement; (x) I declare that the source of the funds I deposit in my account and other transactions I process through the Bank comes from the ordinary course of 
lawful activities; (xi) I commit not to lend my account and not to allow unknown third parties to make deposits or transfers from my account to unknown parties; (xii) I authorize the Bank of 
Bogotá S.A. Miami Agency and New York Agency to accelerate the collection of any outstanding obligation and to unilaterally terminate any contract, business or relationship that you have with 
the Bank in case of inaccuracy or breach of any clause of the (the) contract(s) subscribed with the entity or its subsidiaries; (xiii) you accept (n) that the translation into Spanish is solely for your 
information and ease of understanding, and you understand that the English version constitutes the legally binding version. 
(PEP) o si soy (somos) familiar cercano o asociado PEP, me comprometo irrevocablemente a cumplir con la Política de Debida Diligencia Reforzada del Banco y me comprometo a actualizar mi 
información periódicamente y a entregar los soportes de mis operaciones según lo requiera el Banco; (ix) acepta (n) en avisar de inmediato al Banco de todo cambio que pudiere ocurrir en 

Full First Names/Nombres completos Full Last Names/Apellidos completos ID /Identificación Contact number/Número de contacto

Full First Names/Nombres completos Full Last Names/Apellidos completos ID /Identificación Contact number/Número de contacto

Maria Angélica Toro
Tachado



Signature and name primary, primary account holder/

Firma primer titular
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cualquier momento en la información que el (los) suscrito (s) ha(n) proporcionado en este Convenio; (x) declara que el origen de los dineros que deposito en mi cuenta y demás operaciones 
que tramito a través del Banco, proceden del giro ordinario de actividades licitas; (xi) me obligo a no prestar mi cuenta y a no permitir que terceros desconocidos por mí, efectúen depósitos o 
transferencias desde mi cuenta a desconocidos; (xii) autoriza (n) al Banco de Bogotá S.A. Agencia Miami y Agencia Nueva York para acelerar el cobro de cualquier obligación pendiente y para 
dar por terminado unilateralmente cualquier contrato, negocio o relación que tenga con el Banco en caso de inexactitud o incumplimiento de lo aquí indicado de cualquier cláusula de (los) 
contrato(s) suscrito(s) con la entidad o sus filiales; (xiii) acepta (n) que la traducción al español es únicamente para su información y facilidad de entendimiento, y entiende que la versión en
inglés constituye la versión dispositiva jurídicamente. 

Security Procedure: Fax or E-Mail Verified Through Telephone Callback 
Procedimiento de Seguridad: E-Mail Verificado por llamada telefónica 

Payment Orders will be communicated via E-Mail to the Bank Office in Miami, Florida, U.S.A. bank will verify each such Payment Order via telephone communication directed to any of the 
telephone number(s) designated below, with a person identifying himself as the Customer or Authorized Person. Las transferencias se le comunicará vía  E-Mail a la Oficina del Banco en Miami, 
Florida, Estados Unidos. El Banco verificará cada transferencia mediante comunicación telefónica, dirigida a uno de los teléfonos posteriormente designados, con una persona que se identifíque 
como el Cliente o persona autorizada. 

By selecting this option, each Customer or Authorized Person hereby irrevocably consents to the recording of telephone callbacks. 

Al escoger esta opción, cada Cliente o persona autorizada da su consentimiento irrevocable a la grabación de las llamadas telefónicas de confirmación

Authorized signatures and acceptance of terms/Firmas autorizadas y aceptación de condiciones

BY SIGNING BELOW, the undersigned hereby (i) warrant(s) to the Bank that all information furnished to the Bank herein is true and correct; (ii) acknowledge(s) receipt of Bank's current Schedule 
of Fees and Charges and the Account Agreement; (iii) agree(s) to all provisions of this Agreement and those of the Account Agreement, all of which the undersigned has/have read and fully 
understand; (iv) declare that I (we) adhere to the Bank's Account Agreement regarding the protection of personal data; (v) authorize(s) Banco de Bogota Miami Agency and New York Agency to 
share information with their Head Office relating to its accounts, deposits and any other transactions for commercial purposes which shall be subject to the confidentiality required to the 
agencies; (vi) warrants(s) to Bank that the individuals signing below are all of the authorized signatures on each Account and that the signing authority of each is accurately indicated; (vii) 
acknowledge(s) and agree(s) that any Account constituting an IBF time deposit MUST BE USED ONLY AS PROVIDED IN PARAGRAPH 12F of the Account Agreement. 

CON MI (NUESTRAS) FIRMA(S), el (los) suscrito (s) por este medio (i) garantiza(n) al Banco que toda la información que se le proporciona en este Convenio es cierta y correcta; (ii) acusa (n) recibo 
de la lista de comisiones y precios vigente, así como el Acuerdo de Cuenta; (iii) acepta(n) todas las disposiciones de este Convenio y las del Acuerdo de Cuenta, todos los cuales el (los) suscrito 
(s) ha (n) leído y entendido plenamente; (iv) declara (n) que adhiere(n) la política de protección de datos consignada en el Acuerdo de Cuenta; (v) autoriza (n) a Banco de Bogota Agencia Miami 
y Agencia Nueva York para compartir información con su Casa Matriz relacionada con sus cuentas, depósitos y demás operaciones con fines comerciales la cual será sometida al deber de 
confidencialidad exigible a la Agencia; (vi) garantiza (n) al Banco que las personas que firman abajo son todos firmantes autorizados de cada Cuenta y que la autoridad de cada una de ellas 
para firmar está precisamente indicada; (vii) reconoce (n) y acepta (n) que toda Cuenta que constituya un depósito a plazo fijo en IBF DEBERÁ UTILIZARSE ÚNICAMENTE COMO SE DISPONE EN EL  
PÁRRAFO 12 F de Acuerdo de Cuenta.

What type of signature will you use?/¿Que tipo de firma utilizarás? 

IndividualI/Individuales ("O")

Signature and name primary, additional account holder/

Firma segundo titular

Signature and name primary additional account holder/

Firma tercer titular

Customer name/Nombre del cliente Customer name/Nombre del cliente Customer name/Nombre del cliente

Account Number/Número de cuenta Account Number/Número de cuenta Account Number/Número de cuenta
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